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प्राक्कथन 

भाषा अशभव्यशि का माध्यम तो है ही, संस्कृशत का एक उपादान भी है। भाषा समदुाय की पहचान होती है और पीश़ियों के शलए 

ज्ञान के संचरण का स्रोत भी। भाषा सभ्यता के शवकास को पे्रररत करती है और मानव को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत भी 

करती है। यह तथ्य शक भारत एक बहुभाशषक दिे है- एक ओर भारत की भाशषक शवशवधता एवं समशृि को दिााता है तो दूसरी 

ओर यह भी बताता है शक कैसे यह एक सामाशिक शवशवधता है। इससे यह भी स्पष्ट होता है शक लगभग सभी भारतीय सही अथों 

में शिभाशषक या बहुभाशषक हैं। हम िानते हैं शक भारत की 2011 की िनगणना में 121 भाषाओ ंऔर 270 मातभृाषाओ/ंबोशलयों 

की सूची दी गई है। भारत के संशवधान के खंड XVII और 8वीं अनसूुची की 343 से 351 तक की धाराए ँदिे की भाषाओ ंस े

संबंशधत हैं। बच्चों का सामाशिक एवं संज्ञानात्मक शवकास भाषा के िारा समिृ होता है, क्योंशक समािीकरण का काया मातभृाषा 

अथवा पररवार एवं पडोस की भाषा में होता है। यह एक स्थाशपत तथ्य है शक बच्चों में भाषाओ ंको सीखने की िन्मिात क्षमता 

होती है। अतः राष्ट्रीय पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में शवद्यालयी शिक्षा के प्रारशंभक शदनों (आधारभूत चरण) में शिक्षा हेत ु

माध्यम के रूप में मातभृाषा के उपयोग और मातभृाषा-आधाररत शिक्षा पर अत्यशधक बल शदया गया है। 

 शवद्यालयों में बच्चों की मातभृाषा की उपलब्धता को सशुनशित करना और यह दखेना शक बच्चे शकसी अपररशचत भाषा 

में शिक्षा-प्राशि के भय से मिु हों- यह शकसी भी सफल शिक्षा-व्यवस्था के िाश्वत शसिांत हैं। राष्ट्रीय शिक्षा नीशत 2020 में भाषा 

खंड को ‘बहुभाशषकता और भाषा की िशि’ का िीषाक शदया गया है िो बहुत ही सटीक है तथा यह शवद्यालयी शिक्षा में सभी 

भाषाओ ंके शवकास के महत्व पर बल दतेा है। भारत सरकार दिेभर में मातभृाषा-आधाररत शिक्षा प्रदान करने के शलए कशटबि 

है और शवशभन्न पहलों एवं पररयोिनाओ ंके माध्यम से इसे लागू करने हेत ुसतत प्रयास कर रही है। बच्चों की घर की भाषा में 

शिक्षा की यह सिि नींव न केवल भशवष्ट्य में शवद्यालयी एवं उच्चतर शिक्षा को सबल बनाने में सहायक होगी बशकक इसका एक 

उद्देश्य यह भी है शक बच्चे अन्य भाषाओ ंको सीखने के शलए भी पे्रररत हों। 

 राष्ट्रीय िैशक्षक अनसुंधान और प्रशिक्षण पररषद ्(एनसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएल) िारा 

संयिु रूप से तैयार प्रवेशिकाओ ं(प्राइमर) का लक्ष्य छोटे बच्चों या भाषा सीखने वाले शकसी अन्य व्यशि को मशुित एवं दृश्य 

माध्यम से भाषाओ ं से पररशचत बनाना है। इन प्रवेशिकाओ ं का शवकास शवलशुि का खतरा झेल रही अनेक भाषाओ ं के 

दस्तावेिीकरण के प्रयासों में भी अपना योगदान द ेरहा है। अतः भाषाओ ंका संरक्षण और शवकास करना तथा सभी भाषाओ ं

को शवद्यालय में लाकर शवद्यालयी शिक्षा, शविेषकर इसके शनमााणात्मक वषों को समावेिी बनाना प्रत्येक व्यशि का दाशयत्व है। 

कहने की आवश्यकता नहीं शक यह भारतीय संशवधान की समानाशधकारवादी लोकतंत्र की आत्मा के अनरुूप है और प्रत्येक 

समदुाय एवं व्यशि के भाशषक अशधकारों का सदुृ़िीकरण है। मझेु शवश्वास है शक ये प्रवेशिकाए ँ राष्ट्रीय शिक्षा नीशत 2020 में 

पररकशकपत बहुभाशषक शिक्षा की अवधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक िनिातीय, अकपसंख्यक एवं 

अकपप्रयिु भाषाओ ंमें अंतवास्त ुके शवकास का मागा भी प्रिस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा आधारभूत चरण हेत ुशवकशसत 

अन्य सामशियों िैस-ेबालवाशटका, शवद्या प्रवेि आशद के शलए सहायक सामिी का काया करेंगी। 

 शिक्षकों, अशभभावकों एवं बच्चों की शिक्षा के शलए काया करने वाले शिक्षाशवदों के हाथों में इन प्रवेशिकाओ ंको दतेे हुए 

मैं माननीय शिक्षा मंत्री श्री धमेन्ि प्रधान िी िारा उनके पे्ररणादायक मागादिान के शलए अनगुहृीत ह ।ँ मैं इन प्रवेशिकाओ ंके 

सफल शवकास एवं प्रकािन हेत ुगशठत सशमशत के कायाकारी समूहों के अध्यक्षों, सदस्यों तथा समन्वयकों को भी धन्यवाद दतेा 

ह ।ँ मैं आिा करता ह  ँ शक शिक्षा मंत्रालय, भारत सरकार, एनसीईआरटी एवं सीआईआईएल का यह संयिु प्रयास मातभृाषा 

आधाररत बहुभाषी शिक्षा के उत्थान हेत ुराज्यों एवं शिक्षा के अशभकरणों के शलए पे्ररणा का स्रोत बनेगा और बहुभाषी शिक्षा को 

प्रोत्साहन दनेे वाले एक राष्ट्रीय अशभयान का रूप लेगा ताशक अपनी मातभृाषा का एवं अपनी मातभृाषा में अध्ययन करने के हर 

शवद्याथी के अशधकार की रक्षा हो सके। 

 

 

 

मई, 2025 

नई शदकली 

प्रो. शदनेि प्रसाद सकलानी 

शनदिेक 

राष्ट्रीय िैशक्षक अनसुधंान और प्रशिक्षण पररषद,् नई शदकली 

 



viii 
 

भूशमका/Introduction 

भारत सशदयों से एक बहुभाशषक देि रहा है, िहा ँकई भाषाए/ँमातभृाषाए ँबोली िाती हैं। यह दिे की एक महत्वपूणा शविेषता है 

शक हम अपने दशैनक व्यवहार में कई भाषाओ ंका प्रयोग करते हैं िो हमें एक साथ बांधती हैं और एकिटु रखती हैं। राष्ट्रीय 

शिक्षा नीशत (एनईपी) 2020 में इस बात पर अत्यशधक बल शदया गया है शक भारत की बहुभाशषक प्रकृशत एक बहुत बडी संपशि 

है शिसका दिे के सामाशिक-सांस्कृशतक, आशथाक और िैक्षशणक शवकास के शलए कुिलतापूवाक उपयोग करने की आवश्यकता 

है। यह शिक्षा में हर स्तर पर बहुभाषावाद को ब़िावा दनेे की अनिंुसा करती है ताशक शवद्याशथायों को अपनी भाषाओ ंमें अध्ययन 

करने का अवसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओ ंमें शिक्षण-अशधगम सामिी के सिृन से इस बहुभाशषक संपदा में वशृि 

होगी और इससे शवकशसत भारत के शनमााण में  बेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की अनिंुसाओ ंके अनरुूप, प्रारशंभक 

कक्षा की प्रवेशिकाओ ंके शवकास के शलए एक व्यापक और समावेिी दृशष्टकोण की आवश्यकता है िो भारत के प्रत्येक के्षत्र की 

अनोखी भाषाई और सांस्कृशतक शविेषताओ ंके अनरुूप हो। इन प्रवेशिकाओ ंका उद्देश्य प्रारशंभक कक्षा के छात्रों को प़िने और 

शलखने में प्रवीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्मकता और आलोचनात्मक सोच को ब़िावा दनेा है। यह शकसी भाषा के 

प्रतीकों और उसकी वणामाला के अक्षरों के बोध, अशभज्ञान एवं उच्चारण की कंुिी है। ये प्रवेशिकाए ंबच्चों को इन अक्षरों के एक 

या एक स ेअशधक समचु्चयों के अथा से भी अवगत कराती हैं िो उनके संयोिनों िैसे, िब्द में उन अक्षरों की आरशंभक, 

माध्यशमक या अंतस्थ शस्थशत से बनते हैं। इसके अशतररि, ये  बाद में बताए गये अक्षरों के लेखन के अभ्यास को सगुम बनाने 

हेत ुउदाहरण प्रस्ततु करते हैं और ये शििगुीत/छंद/तकुांत बच्चों की भाषा तथा उनके संज्ञानात्मक कौिलों के शवकास में भी 

सहायक शसि होगी। 

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 

regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 

characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 

Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 

huge asset that needs to be utilized efficiently for the socio-cultural, economic, and 

educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 

education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s). 

The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this 

multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, 

developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 

inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each 

region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a 

key to pronouncing, recognizing, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 

language. It also familiarizes children with the meaning of one or more sets of these letters 

made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the 

word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced 

later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills. 

భారతదేశోం యుగయుగాలుగా వివిధ పరా ోంతాలలో  మాట్ాో డే అనేక భాషలుగలిగిన  బహుభాషా దశేోంగా ఉోంది. మౌఖిక 

సోంభాషణలలో  బహుభాషలను ఉపయోగిోంచడోం అనదేి మన దేశ పరజల సాధారణ లక్షణోం. అది మనలిి కలుపుతూ 

కలిసికట్టు గా ఉోండటే్ట్టో  చసేి ఐకమతాానిి ప ోంప ోందిసుత ోంది. భారతదశే బహుభాషా సవభావోం ఒక  బరహ్మోండమ నై 

సోంపద అన ేఆలలచనను జాతీయ విదాా విధానోం (ఎన్ ఇప-ి2020) గట్టు గా నొక్కి చపెిపోంది. దశే సామాజిక-సాోంసిృతిక, 

ఆరిిక, విదాా అభివృదిి క్క దీనిని  సమరివోంతోంగా ఉపయోగిోంచుక్ోవాలిిన అవసరోం ఉోందనీ బహుభాషావాదానిి 

విదాలల పరతి సాి యిలల పర ర తిహ ోంచాలని ఇది సిఫారసి చసేుత ోంది. తదావరా అభాాసకులు వారి సవోంత భాష(ల)లల 
చదువుకునే అవక్ాశానిి ప ోందుతారస. అనిి భారతీయ భాషలలల బో ధన-అభ్ాసన సామాగిిని సృషిు ోంచడోం, ఆ 
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విధోంగా బహుభాషా సోంపదను ప ోంచి, 'విక్షిత్ భారత్'క్క  ఒక మ రసగ నై సహక్ారానిి అోందిోంచడానిక్క వీలు కలిపసుత ోంద.ి 

ఎన్.ఇ.ప-ి2020క్క అనుగుణమ నై పరా రోంభ్ - శరణిి పరథమ వాచక్ాలను అభివృదిి  చేయడోం, భారతదేశోంలలని పరతి పరా ోంత 

పరతేా క భాషా సాోంసిృతిక లక్షణాలను సోంబో ధిోంచే ఒక సమగి, అోంతర్ గాి హా విధానోం వాట్టక్క అవసరోం. ఈ పరథమ 

వాచక్ాలు చదవడోం, రాయడోంలల భాషా పరా వీణాానిి అోందిోంచడమే క్ాకుోండా పరా రోంభ్ దశ అభాాసకులలల 
సృజనాతమకతను, విమరశనాతమక ఆలలచనను ప ోంప ోందిోంచడానిి లక్షాోంగా ప ట్టు కునాియి. ఒక భాషా చిహ్ిలను, 

వరణమాల అక్షరాలను ఉచచరిోంచట్ానిక్క, గురితోంచడానిక్క, గిహ ోంచట్ానిక్క ఇది ఎోంతో క్ీలకోం. పదాద,ి పదమధామోం, 

పదాోంత సాి నాలలో ని ఈ అక్షరాల వోంట్ట వాట్ట కలయికల దావరా రూప ోందిోంచబడిన ఒకట్ట లేదా అోంతకోంట్ే ఎకుివ 

జతల అక్షరాల అరాి నిి కూడా పిలోలకు పరచియోం చసేుత ోంద.ి అోంతకే్ాకుోండా, ఇది తరసవాత  పరచియోం చేయబో యి ే 

అక్షరాలు రాసే అభాాసానిి సులభ్తరోం చసేే ఉదాహరణలను అోందసిుత ోంద;ి  పరా సగయేాలు అభాాసకులకు వార ి

భాషాభివృదిి క్ీ అభిజఞ  న పైుణాాలకు సహ్యపడతాయి. 
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భాషాబో ధన పుసత క్ానిి ఎలా బో ధిోంచాలి? 
జాతీయ విదాా విధానోం-2020, జాతీయ పాఠ్ాపరణాళిక చట్రోం-2022ల పరక్ారోం,  మూడు నుోండి ఎనిమిది సోంవతిరాల 
వయసుిగల పలోిలకు వారి మాతృభాష, ఇోంట్ట భాష, సాి నిక భాష, పరా ోంతీయ భాషలలల విదాను అోందిోంచడానిక్క 
ఏరాపట్టో  చయేడోం జరిగిోంది. భారతదేశోంలలని గిరిజనుల పరా బలాోం ఉని పరా ోంతాలలో ని పిలోలు తరగతి గద ి విదాా 
విధానానిి అరిోం చసేుక్ోలేరస. ఇద ి పాఠ్శాల విదాావావసిప నై ఎోంతో పరభావోం చూపుత ోంది. అోందుకే్ 3 నుోండ ి 5 
సోంవతిరాల పిలోలకు క్కోండర్ గార ున్,I-II తరగతి పలోిలకు పరా థమిక సాి యిలల పరా థమిక అక్షరాసాతను అోందిోంచడానిక్క 
కే్ోందర పరభ్ుతవోం ఏరాపట్టో  చసేిోంది. ఇోందులల సాి నిక పాట్లు, కథల దావరా పిలోల నిరాశకతతను తొలగిోంచడోం, తదావరా 
వారి మౌఖిక భాషను అభివృదిి  చయేడోంప  ై దృషిు  ప ట్టు ోంది. పుసత కోంలలని కథ, చితార లు, సోంభాషణల దావరా ఈ పని 
జరసగుత ోంది. దీనితోపాట్టగా భాషాబో ధన పుసత కోం పలోిలకు ధవని పరిచయోం, అక్షర పరిచయోం, చదవడోం, రాయడోం 
వోంట్టవాట్ట సాధన క్ోసోం కూడా ఉపయోగిోంచట్ోం జరసగుత ోంది.  
తెలోంగాణలల 9.3 శాతోం మోంది గిరిజనులు ఉనాిరస. గ ోండి భాష మాట్ాో డే గ ోండులు తెలోంగాణలలని ఉమమడ ి
ఆదలిాబాదు, కర ోంనగర్ జిలాో లలతోపాట్టగా పకి రాషాు ల ైన మహ్రాషు ర, మధాపరదేశ్, చతీత స్ ఘడ్, ఒరిసాిలలలనూ  
నివాసోం ఉోంట్టనాిరస. వారి ఆవాసాలు ఎకుివగా అడవులు, పరవత పరా ోంతాలలో  ఉనాియి. క్కోండర్ గార ున్ సాి యి నుోండ ి
3వ తరగతి వరకు గిరిజన పలోిలకు వారి మాతృభాషలలన ే బో ధిోంచడోం వలన వారిలల సృజనాతమకతను, కలపనా శక్కతని 
అభివృదిి పరచట్ోంతోపాట్ట, వారి మేధో  విక్ాసానిక్క ఎోంతగానో సహ్యపడుత ోంది. తలెోంగాణ రాషు రోంలలని గ ోండ ి గిరిజన 
పిలోలు తరగతిలల ఇతర భాషలను సరిగాా  చదవలేరస, ఇోంక్ా  రాయలేరస కూడా. ఎోందుకోంట్ ే ఆ పిలోలు పాఠ్శాలలల 
పరా థమిక అక్షరాసాతను బహ రాతోం చయేలేరస. పిలోలు వారి మాతృభాషలలన ే చదవడోం, రాయడోం నేరసచక్ోవడోంతో 
పాట్టగా తలెుగు, హ ోందీ, ఇోంక్ా ఇోంగ ోష  భాషలను కిమోంగా చదవడోం, రాయడోం ఎలా నేరసచక్ోగలర  ఆ అరివోంతమ నై 
పదితిని జాతీయ పాఠ్ాపరణాళిక చట్రోం-2022లల వివరోంగా రాస ి ఉోంది. పిలోలు మొదట్ చదవడోం, రాయడోం 
నేరసచకుోంట్ారస. అోందువలో, ఈ గ ోండి భాషా వరణమాల పుసత కోంలల పలోిల మాతృభాషకు తలెుగు భాషలల అనిి అక్షరాలు, 
శబాా లు, అరాి లకు సాి నోం ఇవవబడిోంది. పిలోల సోంసిృతి, పరాావరణోం నుోంచి పదాలను సేకరిోంచి పుసత కోంలల సాి నోం 
కలిపోంచడోం జరిగిోంది. 
బహుభాషావిదా పరా థమిక లక్షాోం వారి ఇోంట్టభాషలల చదవడోం, రాయడోం పరా రోంభిోంచడోం దావరా రాషు ర భాషలల చదవడోం, 
రాయడోంలల పలోిల న ైపుణాానిి ప ోంచడోం.  గ ోండ ి భాషకు తెలుగు భాషలల అరాి లతో అోందిోంచబడని ఈ పుసత కోం 
తెలోంగాణలలని రాషు ర ఉపాధాాయులు,  అభాాసకుల క్ోసోం రూప ోందిోంచడోం జరిగిోంది. పరా థమిక అక్షరాసాతకు నాలుగు 
పరధాన దశలు ఉనాియి. మొదట్ట దశలల కథలు, కథనాలు, ఇోంక్ా చితార ల దావరా పలోిల మేధో  విక్ాసోం జరసగుత ోంది. 
ఆ తరావత భాష నేరసచక్ోవడానిక్క పలోిలకు వసుత వులతోపాట్టగా పదాలను పరిచయోం చయేడోం జరసగుత ోంది. ఆయా 
పదాలలల అమరచబడిన అక్షరాలు కూడా గురితోంచబడతాయి. ఈ పుసత కోంలల పలోిలు వివిధ అక్షరాలను విసోంకే్తిోంచడోం 
నేరసచకుోంట్ారస. ఈ విసోంకే్తనోం దావరా పిలోలు శబాా లకూ అక్షరాలకు మధా సోంబోంధానిి అరిోం చేసుక్ోగలుగుతారస. ఈ 
భాషాబో ధన పుసత క్ానిి ఎలా చదవాలనే దానిప  ైపరా థమిక అోంశాలు క్కోంద ఉనాియి. అవి: 
 ధ్వని పరచియం: పిలోలు చితార నిి చూసని తరావత  దాని పరేస చబెుతారస. ఉపాధాాయుడు ఈ చితరోం పేరస ఏ 

శబాోంతో పరా రోంభ్మవుత ోంద?ి అని అడుగుతాడు. ఉదాహరణకు, 'అవ్వల్' చితార నిి చూసని తరావత, అద ి 'అ' 
శబాోంతో మొదలవుత ోందని పలోిలు గురితోంచి చబెుతారస. 

 వ్ర్ణమాల పరిచయం: ఉపాధాాయుడు మొదట్ పలోిలకు 'అ' అక్షరోం ఎలా కనిపిసుత ోందో  చబెుతాడు.  పిలోలకు 
ఇచిచన క్ొనిి పదాలలల నుోండ ి'అ' అక్షరానిి గురితోంచమని అడుగుతాడు. పలోిలు మూడు-నాలుగు పదాల నుోండ ి
'అ' అక్షరానిి గురితోంచి,  ఆ శబాా నిి ఉచచరసిాత రస. అలాగే  'అ' అక్షరానిి రాయడోం సాధన చసేాత రస. 

 పఠనం: పలోిలు చితార లను చూసి, వాట్టక్క వారి సవోంత భాషలల పదాలను చబెుతారస. పలోిలు ఆ పదోం మీద తమ 
వేలిని ప ట్టు  ఎడమ నుోండ ి కుడకి్క కదలిిసూత  ' అవ్వల్' అని చదువుతారస. 'అ' తో వచేచ ఇతర పదాలను కూడా 
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చదవడోం దావరా పిలోలు 'అ'ని గురితోంచి మాట్ాో డతారస. పదాద,ి పదమధామోం, పదాోంతాలలల  'అ' ఎకిడ ఉోందో  
చూపిోంచి, దాని రూపానిి గురిోంచి ఉపాధాాయుడు పలోిలకు వివరిసాత డు.   
'అ' అక్షరానిి చదువుత నిపుపడు, ఉపాధాాయుడు 'అవ్వల్' అనే పదోంతో పాట్ట మర  మూడు-నాలుగు 
పదాలను కూడా బాో క్ బో రసు  మీద రాసాత డు. పిలోలను ఒక్ొికిరిగా పలిుసాత డు. పదాలను చదవడానికీ్ అక్షరాలను 
గురితోంచడానిక్క ఈ పదాలనిిోంట్టనీ పిలోల పరపోంచోం నుోండ ితీసుక్ోవడోం జరిగిోంది. పుసత కోంలలని చితార లను చూడట్ోం 
దావరా పలోిలు ఈ పదాలనుగురితోంచగలుగుతారస. ఉపాధాాయుడు ఒక పదానిి రాసి, దానిలలని పరతి అక్షరానిి 
విడివిడిగా చదవమని పిలోలనుఅడిగి, అక్షరాలను చేరచడోం దావరా ఆ పదానిి చదవమని అడుగుతాడు. 
దీనివలన  పలోిలకు వరణమాల, పదాలు, శబాా లను కూడా పరిచయోం చయేట్ోం జరసగుత ోంది. ఒక పలోివాడు ఒక 
పదానిి చదవిినపుపడు, ఇతర పిలోలు అతనితోకలిస ి ఆ పదానిి పునరావృతోం చసేాత రస. దనీిన ే 'సామూహ క 
పఠ్నోం'  అని అోంట్ారస. 

 రాయడం: ఉపాధాాయులు ముోందుగా పలోిలకు 'అవ్వల్' అన ే పదానిక్క 'అ' ని రాయడోం నరేసపతారస. ఎడమ 
నుోండి కుడిక్క రాయడానిక్క (కలానిి) ఎలా కదిలిోంచాలల ఉపాధాాయుడు పరదరిశసాత డు. దీనిన ే 'సహ్యక రచన' 
(సపర రిుోంగ్ ర ైట్టోంగ్) అోంట్ారస. ఆ తరావత, పుసత కోంలల ఇచిచన ఖాళీ సిలోంలల మిగిలిన అక్షరాలను చూసి పలోిలు 
సవయోంగా 'అ' అన ే అక్షరానిి రాసాత రస. పలోిలు చదవిటే్పుపడు, రాసటే్పుపడు ఉపాధాాయుడు ఈ విషయోంలల 
వారిక్క సహ్యోం చసేాత డు. 

పిలోల మౌఖిక భాషాభివృదిి  క్ోసోం  పరతి పాఠ్ోంలల మూడు-నాలుగు వాక్ాాలతో  పరా సగేయాలు రాసి ఉనాియి. 
ఉపాధాాయుడు వాట్టని పాడుతూ చదవడోం దావరా పలోిలతో  పలిక్కసాత రస. పాఠ్శాల గిోంథాలయోంలల ఉని పిలోల కథల 
పుసత క్ానిి చదవిిన తరావత, ఉపాధాాయుడు పలోిలభాషలల ఆ కథను చబెుతాడు.  ఉపాధాాయుడు 1-2 తరగత ల 
పిలోలకు వారి మాతృభాషలల కథలను, పాట్లను చెబుతాడు.  ఈ పుసత కోంలల ఇచిచన పదాలు అక్షరాసాతకు 
ఉదాహరణలు మాతరమే. పలోిలకు వోందల పదాలు తెలిసి వుోండవచుచ క్ాబట్టు  ఒకే్ అక్షర పదానిి అడగడోం దావరా, 
పిలోలు చాలా పదాలను పఠిోంచగలరస (ఉదాహరణకు, 'అ'తో పరా రోంభ్మయిేా  క్ొనిి పదాలను ఉపాధాాయుడు పిలోలతో 
చెపపిోంచాలి) 
గ ోండి భాషను వార యడానిక్క సవోంత లిపి ఉనాికూడా ఎకుివ ఉపయోగోంలలలేనోందున, దానిని రాయడానిక్క 
తెలుగులిపిని ఉపయోగిోంచి ఆ లిపిలలని అక్షరాలకు అవసరమ నై క్ొనిి మారసపలను చేసుక్ొని దానిని ఉపయోగిోంచడోం 
జరిగిోంది. పలోిల సౌలభ్ాోం క్ోసోం,  గ ోండ ిభాష అభివృదిి  క్ోసోం ఈ భాషను వార యడానిక్క ఉపయోగిసుత ని (తలెుగు లిపి) 
అక్షరాలతో కూడని వరణమాల నుోండ ి పరా సగేయాలు, పదాలు, అక్షరాలు ఇవవబడాు యి. ఈ గ ోండ ి భాషను 
నేరసచకునటే్పుపడు, పిలోలు వారి మాతృభాష నుోండ ితలెుగు శబాా లనూ లిపిని నేరసచకుోంట్ారస. ఆ తరావత గ ోండి భాషలల 
ఉపయోగిోంచబడని మిగిలిన తలెుగు వరణమాలలలని అక్షరాలను (వేరే పట్టు కగా ఇవవడోం జరిగిోంది) కలిప ి పూరిత గ ోండ ి
భాషాబో ధన పుసత క్ానిి అోందిోంచడోం జరిగిోంది. ఎోందుకోంట్ే భ్విషాత త లల విదాారసి లు తలెుగును సులభ్ోంగా 
నేరసచక్ోవడానిక్క కూడా ఇద ిఉపయోగపడుత ోంది. 
గ ోండి భాషను రాయడానిక్క తలెుగు లిపలిలని అక్షరాలను అనవయిోంచి బో ధిోంచటే్పుపడు ఉపాధాాయులు 
గురసత ోంచుక్ోవలసని ముఖామ నై అోంశోం: గ ోండి భాషలల ఉపయోగిోంచనట్టవోంట్ట తలెుగు వరణమాలలలని మిగిలిన 
అక్షరాలను (పరతేాక్కోంచి మహ్పరా ణ అక్షరాలు, అనునాసిక్ాలు) అోంచెల వార గా నేరాపలి.  దానివలో విదాారసి లకు తలెుగు 
వరణమాలతో పూరితసాి యి అవగాహన ఏరపడుత ోంది.  తదుపరి తరగత లలల వారిక్క తలెుగు భాషను నేరసచక్ోవడోం 
సులభ్ోం అవుత ోంది. 
రాషు రోంలలని పాఠ్శాలలలో  పోంపణి ీ చేసని “ఉపాధాాయ సహ్యక కరదీపిక” చదవడోం దావరా మీరస పరా థమిక అక్షరాసాత 
గురిోంచి మరిోంత తెలుసుక్ోవచుచ.  
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బూడాిఙ్ గ తోోంగ్  సూడిి  సీతాఙ్ ఖాలీనగా వట్న్ లాసి క్ోసిద్ కీ్ోంట్: 

 

నిలల గ తొ :   

 

అడు ోం గ తొ  : 

 

తిన బాజ్  వరిత గ తొ-1 :      

 

డెమ బాజ్  వరిత గ తొ -2 :   

 

డెమ బాజ్  తిరిత గ తొ -1 : 

 

తిన బాజ్  తిరిత గ తొ -2 :  

 

మాసత రల్ ప నిిల్ దున్ బాహన్  పయినయో కరససన అని సతీాఙ్ ఖాలీన్ గా గ తోఙ్ 

వాట్టసన. 
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అకిర్క్ న సార్ 

లేోంక్  

అ    ఆ    ఇ    ఈ    ఉ    ఊ  
ఎ    ఏ    ఒ    ఓ    అోం  

సూర్ి  
క    ఖ    గ    ఘ    ఙ 

చ    ఛ    జ    ఝ  
ట్    ఠ్    డ    ఢ    ణ  
త    థ    ద    ధ    న  

ప    బ    మ 

య    ర    ల    వ    స    హ  
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ఇవ్ బూడ్ నఙ్ తెలుగు అకిర్ి గ ోండి బాసతగ క్ాోందగ వాసరే్ స ల ో ఙ్:  

 ఋ    ఐ    ఔ    అఁ    అః 

ఞ    ఫ    భ్    శ 

ష    ళ    క్ష    ఱ 
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అవవల్ 

అమమ  
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O 

అ 

అవవల్ మాకున్ జనమ సీత  
అడన క్  అవవల్ పాల్ ఉహత   
అవవల్ చుడడల్ డగుర్ క్తీ  
అవవల్ మాకున్ సాడ కరససాత   
 

అలోోం 
 అలోోం 
 

అదిో  
మానిక 

 

అసుత ర్ కయ్ 
అరచేయి 
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ఆ 

 

ఆక్క 

ఆకు 

ఆ ఆ O 
 

ఆ
అ 

ఆక్క ఆక్క మరిత ఆక్క 
ఆక్క మోంత చిలచిల  
ఆక్క పోండిి బొ డల్ ఆత 
బొ డల్ ఆసి ఆక్క కుసాత  
 

ఆకుపేన్ 
పూజావాయిదాాలు 

ఆరి 
అదాోం 

ఆరితదడియ 
హ్రతిపళ్ళోం 
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ఇరసక్ డుమ ర 

ఇపపపువువ  

ఇ 
 

ఇ 
 

 
O 

ఇ 

ఇర్ప మరి డఙల్ మోంత 
ఇరసక్ డుమ ర గుోండరల్ మోంత 
ఇరసక్ డుమ ర దవరల్ మోంత  
ఇరసక్ తినేో  గ డ్ పాోంత 

ఇట్కి 
ఇట్టక 

ఇర్ి 
ఇరససు 

ఇత్ మరి 
తపిిచెట్టు  
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ఈసుల్ 

ఉసిళళళ 

ఈ 
 

ఈ 
 

 

O 

ఈ 

పిర్ గాలుోం వాత 
 ఈసుల్ి ప సితాఙ్  
 పిడ్ప తచిచ వాట్ తోర్  
 ఈసుల్ి వాసి అరతఙ్  

ఈగోం 
చలిమోంట్ 

ఈల 
పేడపురసగు 

ఈటే్ 
ఈలపటీ్ 
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ఉరసి ోం 

ఉడుము 
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ఉ 
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ఉ 

ఉరసి ోం మరి తెరా్ త 
 ఉరసి ోం సబుుడ్  పియ్ త  
 ఉరసి ోం పియిి ఉమ తెక్   
 ఉరసి ోం వాయవక్  ఆత 

ఉలోి 
ఉలోిగడు  

ఉసిరిపిట్కు  
నలోపటి్ు  

ఉస ి 
ఇసుక 
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ఊ 

ఊకడ్ 

ఊయల 
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ఊ 
 

 

O 

ఊ 

ఆతి మామల్ ఊకడ్ నోడె తతెత ర్ 
మామల్ ఊకడ్ దొ హ తొర్ 
ఆతి ఊకడ్ దొ సాత  
ఊకడ్ పాట్ వారత 

ఊట్డ్ 
ఒోంట్క 

ఊతి 
బురిపటి్ు  

ఊచ డేోండె 
చెరసకు 
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ఎలోి 
 

ఎలుక  

ఎ 
 

ఎ 
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ఎ 

వ రిడ్ వాత ఎలోి మకత  
ఎలోిోంగ్ సోంది  మీర మాతఙ్  
వ రిడున్ గోంట్ట దొ హిట్ ఇతత ఙ్ 
వ రిడున్ సూడిి ఎల్ి వితత ఙ్  

ఎడ్్ 
ఎలుగుబోంట్ట 

ఎచల్ 
మసాల దినుసులు 

క్ వి 
చెవి 
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ఏ 
ఏని 

ఏనుగు 
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ఏ 
 

 

O 

ఏ 

ఏని ఏని బో న ఏని  
 ఏని ఏని రాజన ఏని 
 ఏనిత్ ప రరి  బో ర్ ఉతొత ర్  

   ఏనిత్ ప రరి  రాజల్ ఉతొత ర్   
 
 

ఏోందావల్ 
నృతాోం 

ఏర్ 
 నీరస 

ఏర్ క్ొర్ 
నీట్టక్ోడ ి
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ఒ 
 

ఒజ ్  

మోపు 

ఒ 
 

ఒ 
 

 

O 

ఒ 
 

బాయి క్డేతె స తత   
కట్కు  ఒజ ్  దొ హత   
ఒజ ్  తోచిచ వాత 
ఒజ ్  ఒసిడగ ఇరత  

 
 
 

ప హర  
బొ క్ ిన 

క్ొహిపోండి 
జీడిపోండు 

డొ క్ ి 
తొోండ 
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ఓ 

ఓవ 

వాము 

ఓ 
 

ఓ 
 

O 
 

ఓ 

గారిన్ గా వాట్క ఓవ    
క్ోకో వాతెక్  తినవల్ ఓవ 
చిలచిల మనవల్ ఓవ 
మా వావ ు  పోండవల్ ఓవ 

 

ఓోండి 
వ ని 

క్ోోంద 
ఎదుా  

ట్ోట్ి 
బీరక్ాయ 
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అోం 
అోంబడి 

గ ోంగూర  

అోం 
 

అోం 
 

O 
 

అోం 

 

మావ వావ్ ట్క అోంబడి మోంత  
అోంబడి బాజి క్కచచన్ తోమ  
అోంబడి బాజి అట్ోంతోమ  
అోంబడి బాజి తిోంతోమ  

అోంగుర్ 
దరా క్షపళళళ 

అోంచె 
గులో 

అోందె 
అోందె 



14 
 

 

క 
కట్టల్ 

మోంచోం  

క 
 

క 
 

O 
 

క 

కట్టల్ కట్టల్ బతత కట్టల్  
 కట్టల్ కట్టల్ నులిత కట్టల్  
 కట్టల్ కట్టల్ బో న కట్టల్  
 కట్టల్ కట్టల్ తాదొ న కట్టల్  
 
 
 
 
 
 
 
 

కడ్ 
కనుి 

కరూుజ 
పుచచక్ాయ 

కోంగవ 
దువ వన 



15 
 

 

ఖ 
 

ఖడ 

కలోోం  

ఖ 
 

ఖ 
 

O 
 

ఖ 

ఖడ ఖడ బతత ఖడ  
ఖడ ఖడ వోంజిన ఖడ  
ఖడతగ బతత ఙ్ తిరససోంతెర్  
ఖడతగ క్ోోందఙ్ తిరససోంతరె్  
 
 
 
 
 ఖసట్ట 

ఎదుా గోంట్ 

ఖ క్ ు 
ఎోండిరక్ాయ 

ఖోజ 
గిన ి 



16 
 

 

గ 
గడిు  

క్ొోండముచుచ  

గ 
 

గ 
 

O 
 

గ 

గడిు  బగా మోందోంతా  
గడిు  క్డేతె మోందోంతా 
గడిు  బహన్ మోందోంతా  
గడిు త మొకోం క్ారి మోందోంతా  

  

గోంజ్ 
గోంజు 

గోందల్ 
 గదా 

 

గాజోిఙ్ 
గాజులు 

 



17 
 

 

ఘ 
ఘడి 

గడియారోం 

ఘ 
 

ఘ 
 

O 
 

ఘ 

ఘడి క్ ైదగ దొ హోంతెర్  
ఘడి బతల్ తొహోంత 
ఘడి యిేల తొహోంత  
ఘడిత యిలేతె తాకోంతోమ  

 

ఘాట్ొ 
అనిోం 

ఘూసి 
పోందిక్ొకుి 

ఘుఙుర్ 
గుోంగూరస 



18 
 

 

ఙ 

చ 

ఙ 

ఆఙట 

చరక్ాి 

ఙ ఙ 
 

O 
 

ఙ  

సఙట సూడెిన్ వాతొర్ 
సఙటన్ ఆఙట యిేత్ తోమ   
సఙట ఆఙట క్ రరత ర్ 
సఙట సర బతె దిసోంతొర్  

పుఙార్ 
పువువ 

మఙటమరి 
తెలోమదిా చెట్టు  

గఙార్ 
గోంగాళోం 



19 
 

 

చ 
 

చరివ 

సరవ 

చ 
 

చ 
 

O 
 

చ 

జోంగు చరివ పియ్ సి కుహ తె స తత   
యిేర్ చేోంది క్ీసి చరివ నిహ త  
చరివ తోచిచ ర న్  వాత  
చరివత యిేర్  సోందిర్ి  సీత  
 

చహ ి 
ర లు 

చమాచ 
చెోంచా 

 

చాపర 
చాప 



20 
 

 

ఛ 
ఛతిర 

గరడుగు 

ఛ 
 

ఛ 
 

O 
 

ఛ 

ఛతిర ఛతిర బతల్  క్ామి 
ఛతిర ఛతిర పరిసా న్  క్ామి  
ఛతిర ఛతిర బతల్  క్ామి  
ఛతిర ఛతిర  ఎదిా త న్  క్ామి  

 
 

 

 

 

 

 

ఛెక్ాు  
కచచడపు బోండ ి

ఛేడె 
జడిగోం 

ఛ రి 
లాగు 



21 
 

 

జ 
జతత  

ఇసురాియి  

జ 
 

జ 
 

O 
 

జ 

జతత  జతత  బతత జతత   
జతత  జతత  బోండత జతత  
జతత  బతల్ క్ామి  
జతత  నోరవల్ క్ామి  

జత త ర్ 
తోంబుర 

జలిర్ 
దీపోం 

జతెత  
రరయా 



22 
 

 

ఝ 
ఝేల 

మొకిజొనిపూత 

ఝ 
 

ఝ 
 

O 
 

ఝ 

ఝలే ఝలే బతత ఝేల 
ఝలే ఝలే మక్ ి న ఝేల 
ఝలే ఝలే బతత ఝేల 
ఝలే ఝలే కపిు త ఝేల 

 
 
 
 
 ఝలి 

నృతాశ ైలి 

ఝారి 
కలశోం 

ఝడపక్ాసుర్ 
బురిబోండి 



23 
 

 

ట్ 
ట్వ వ 

పాలపిట్ు  

ట్ 
 

ట్ 
 

O 
 

ట్ 

సగుడ్  పిట్కు  బద్ ఆోంద్  
సగుడ్  పిట్కు  ట్వ వ ఆోంద్  
రాజ్ న  పటి్కు  బద్ ఆోంద్ 
రాజ్ న  పటి్కు  ట్వ వ ఆోంద్ 

 
 
 

ట్ాట్ట 
తడక 

ట్పపల్ 
ముసుగు 

ట్మాట్ 
ట్మాట్ 

 



24 
 

 

ఠ్ 
ఠావ 

మోంచోంక్ోడు  

ఠ్ 
 

ఠ్ 
 

O 
 

ఠ్ 

ఠావ ఠావ బతత ఠావ  
ఠావ ఠావ కట్టడ ఠావ  
ఠావఙ్ ఠావఙ్ బచ చఙ్ ఠావఙ్ 
ఠావఙ్ ఠావఙ్ నాలుఙ్ ఠావఙ్ 
 
 
 

ఠాణ 
పర లీస్ సేు షన్ 

ఠాపుర్ 
 లొట్ారోం 

ఠాక్కిమిచరచ 
 తేలు 



25 
 

 

డ 
డప్ 

డపుప 

డ 
 

డ 
 

O 
 

డ 

మావ నాట్ే డోండారి వాత 

 డప్ జోడి క్ీతెర్   

 డప్ న  నాోంద్ నే గుసాడ్ి యిేోందలాతెర్   

 డోండారి సూడ్ ల   చుడుర్  డగుర్  వాతెర్   

డర ట్ 
దరావజ 

డువవల్ 
పులి 

డియ్ వా 
దీపోం 

 



26 
 

 

ఢ 
ఢహ ి 

ఢమరసకోం 

ఢ 
 

ఢ 
 

O 
 

ఢ 

ఢహ ి పాస ర్ వేసుడి వ హోంతెర్ 
ఢహ ిత నాోంద్ క్ేోంచి మీరే మాతెర్  
ఢహ ిత నాోంద్ మజా వాత   
ఢహ ిత నాోంద్ క్ేోంచి సబాస్ ఇతెత ర్  

 
 

ఢగరిమావ్ 
దుపిప 

ఢో బర 
తొరి 

ఢొ లిి 
మదెా ల 

 



27 
 

 

ణ 
నియ్ గాణ 

గానుగ 

ణ 
 

ణ 
 

O 
 

ణ 

గాణతగ బతఙ్ క్ీోంతెర్  
గాణతగ నుఙ్, గారన నియ్ తెోండోంతెర్  
గాణతల్ తెోండాత  నియ్ దె పేన్ ద డీవా నిరససీోంతెర్  
గాణత నియ్ దె గారిఙ్ త ఙోంతెర్  

వీణ 
వీణ 

 

పుణక్ 
 పౌరణమి 

వేణి 
జడ 



28 
 

 

త 
తడాయ్ 

చెరసవు 

త 
 

త 
 

O 
 

త 

తడాయ్ నిోంచి ఏర్ మోంత  
తడాయ్ ఏతె వోంజిఙ్ పోండోంతఙ్   
తడిమమాసి జాగిో  మోందోంతెర్   
తడిమమాసి గాట్ొ కుసిర అట్ోంతెర్   

 

తలో 
తల 

తడెోంజల్ 
తోడేలు 

తాగిు 
తక్ ిడ 

 



29 
 

 

థ 
థమమముదా 

రాగిఉోంగరోం  

థ 
 

థ 
 

O 
 

థ 

నొవిర నొవ్ రల్  హ్ట్టోం స తెత ర్  
థమమ ముదాఙ్  యిెతెత ర్  
థమమ ముదాఙ్  పియ్ సి వాతెర్  
నొవిర నొవ్ రల్ థమమ ముదాఙ్ క్ ర్ తెర్  

థమమథాలి 
రాగిచెోంబు 

రథ్ 
రథోం 

మథడి 
అలుగు 



30 
 

 

ద 
దోండో స్ 

దోండోం  

ద 
 

ద 
 

O 
 

ద 

నగుడగ వరరర్ రాజల్ మోంతొర్  
స వకల్ వాసి దోండో స్ దొ స త ర్  
చరక్ొట్ వాయిట్ పూసిక్ీతొర్  
వోన దోండో స్ యిేతొత ర్  

 

దోండ్ కడె 
కడియోం 

దానఙ్ 
జొనిలు 

దుడ్ మ 
బొ నుగు 



31 
 

 

ధ 
ధాతర 

దోంతె 

ధ 
 

ధ 
 

O 
ధ 

ధ 

ధాతర బతల్  క్ామి  
ధాతర ఖడత స న్ ఊమ ో  క్ామి  
ధాతర బహ్న్  మన్ దోంతా  
ధాతర పల్ి  వాల  మన్ దోంతా 

ధడియ 
కోంచోం 

ధో తెర 
ధో తి 

ధూపరి 
బదిా  



32 
 

 

న 
నాయ్ ఙాల్ 

నాగలి 
 

న 
 

న 
 

O 
 

న 

 వాడె నాయ్ ఙాల్ క్ీతొర్ 
దాదల్  నాయ్ ఙాల్ తతొత ర్ 
క్ోోందనే నాయ్ ఙాల్ పుహతత ర్  
నాయ్ ఙాడ ేవావుర్ ఊడొత ర్  

 

నుఙ్ 
నువువలు 

న య్ 
కుకి 

నడ్ వోంజ్ 
వానపాము 

 



33 
 

 

 ప 
మరిపోండి 

మామిడిపోండు 

ప 
 

ప 
 

O 
 

ప 

మరిమర ిసాతత  మరిపోండి  
పర ిమర ిసాతత  పర ిపోండి  
పనసమర ిసాతత  పనసపోండి  
సమాి పోండిఙ్  క్ొయ్ సి సమాిర్  ఉచిచ తితొత మ  

పల్ి 
దోంతాలు 

పన ి 
కపప 

పడియ 
పేనోదువ వన 



34 
 

 

బ 
బదెక 

బాత   

బ 
 

బ 
 

O 
 

బ 

ఏతగ నడివల్  బదకె  
పుడ్ి  తిన్ వల్  బదెక 
ఏర్  సాప్ క్కయ్ వల్  బదెక  
మేస్ి దొ స్ వల్  బదెక  

బొ విర 
బొ ోంగరోం 

బోండ 
రాయి 

బడెు  
కర ి



35 
 

 

మ 
మల్ 

న మలి 

మ 
 

మ 
 

O 
 

మ 

చుచు చుమిి మ ట్ు తే  మల్  యిేోందలాత 
 వరట్  క్ోక్ో వరట్ మల్  సూడ దాకట్  
 మల్  యిేోందవల్   సూడ్ కట్  
 మల్  యిేోందవల్  సూడ్ సి మరట్ కుసి ఆకట్   

మక్ ి 
మొకిజొని 

 

మగుా ర్ 
మొసలి 

మొలలో ల్ 
కుోందేలు 



36 
 

 

య 
సాపక్ాయ 

వోంక్ాయ 

య 
 

య 
 

O 
 

య 

యాయల్ హ్ట్టోం స తత  
సాప క్ాయఙ్ తతాత  
యాయల్ క్ాయఙ్ క్ొయ్ త  
కుసిర అట్టి సతీ  

క్ోయలల్ 
నకి 

సితత క్ాయ 
చిోంతక్ాయ 

పియ 
లేగదూడ 



37 
 

ర 
 

రాగర 

చిలుక 
 

ర 
 

ర 
 

O 
 

ర 

రాగరత మేోందొ ల్ చిలోల్  
రాగరత ట్ొడిు  రగాల్  
రాగర పోండిఙ్ తిోంత  
రాగర మిట్టు  మిట్టు  ఇోంత  

రోంప  
రోంపోం 

రాయల్ 
రాబోందు 

 

ర న్ 
ఇలుో  



38 
 

 

ల 
లడుు  

లడుు  
 

ల 
 

ల 
 

O 
 

ల 

లడుు  లడుు  బతత లడుు   
 లడుు  లడుు  బూోంది లడుు   
 లచుచ తతోత ర్ గ డ్  లడుు   

   జారస తితత  బూోంది లడుు   
 
 
 

లసుడ్ 
ఎలోిపాయ 

లమా 
లవోంగోం 

లేోండిపోండి 
అలోనేరేడుపోండు 



39 
 

 

వ 
వడ్ మరి 

మరిిచెట్టు   

వ 
 

వ 
 

O 
 

వ 

వడ్ మరితఙ్ వేలిోంగ్ ర ైతఙ్  
 వడ్ మరి బూడ్ క్ాోండిర్ వాతెర్   
 వలేిోంగ్ పియ్ సి క్ాోండిర్ ఉఙతత ర్  
 వడ వడ వడిదె క్ాోండిర్ కర్ి తెర్  

వకుిర్ 
గుోంట్టక 

వోంజిఙ్ 
వడుో  

వట్ేడఙ్ 
బఠాణీలు 



40 
 

 

స సడాయిఙ్ 

శనగలు 

స 
 

స 
 

O 
 

స 

వావ్ ట్క సడాయిఙ్  యిెతొత మ   
సడాయిఙ్ బుడల్ి ఆతఙ్    
తాదొ  సడాయిఙ్  బొ డ్ి తొర్  
సమ దిర్ సడాయిఙ్ తితొత మ   

సేతి 
చాట్ 

స రిపోండిఙ్ 
మొరిిపళళళ 

 

సుయ్  
ముళళపోంది 



41 
 

 

హ 
హ్ట్టోం 

అోంగడి  
 

హ 
 

హ 
 

O 
 

హ 

బాబల్ హ్ట్టోం స తొత ర్ 
హ్ట్టోంనఙ్ ముర ిఙ్ తతొత ర్ 
మాక్ హ్క్ సీతొర్  
హ్ట్టోంనఙ్ ముర ిఙ్ సీతొర్  

హెరిమ 
గేద ె

హెర ి 
మేక 

హూడె 
గ రిోంకపిట్ు 



42 
 

 

 

అ 

 

 

కరసు లి 

 

గమ డి  

ఆ ాా 
క్ాక్ాడ్ క్ార ల 

ఇ ాి 

గిరి  క్కకిల్ జాడ ి 

ఈ ాీ 

కీ్క్క ి వీస ి

లేఙ్ గుణ ంతాక్సర్   ఉదాహర్ణత్క్  ఉదాహర్ణత్క్ 

గుణిోంతల్ి  
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ఉ ాు 

త డుమ  కుబరర  

ఊ ాూ 

గూడ బూర 

ఎ ాె 

వ ర చ వ రిడ్  

ఏ ాే 
కే్ర పోండి  

 

మేోంజ్  

లేఙ్  గుణ ంతాక్సర్  ఉదాహర్ణత్క్  

 
 

ఉదాహర్ణత్క్  
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లేఙ్ 

ବର୍ଣ୍ଣ 

గుణ ంతాక్సర్   ఉదాహర్ణత్క్  

 

ఉదాహర్ణత్క్  

 

ఒ 

 

ాొ 
 

క్ొర్  గరర ి 

 

ఓ 
 

ాో 

 

క్ోవ  

 

డో ల్  

అోం
 
 
 
 

ాోం 
 

 కోంక  

 

లిోంబు  
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 అంకెల్్  

1 ఉోంది  ఒకట్ట 
 

2 రోండ్  ర ోండు 
 

3 మూోంద్  మూడు  

 

4 నాలుఙ్  నాలుగు 
 

5 సియుఙ్  ఐదు 
 

6 సారసఙ్  ఆరస 
 

7 ఏడుఙ్  ఏడు 
 

8 ఆట్  ఎనిమిది 
 

9 నొవ్  తొమిమద ి
 

10 దహ  పది 
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11 అకి  పదక్ొోండు  

 

12 బార పన ిోండు  

 

13 తేర  పదమూడు  

 

14 చౌద  పధాిలుగు  

 

15 పోందర  పదిహేను  

 

16 సర డ  పదహ్రస  

 

17 సతర  పదిహేడు  

 

18 అట్ర  పదెా నిమిది  

 

19 ఉోందికమిమవీస పోంతొమిమద ి  

 

20 వీస  ఇరవ  ై  
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బూడ్ నఙ్  అోంక్ ల్ కున్  దిదాా ట్  

1 1 1 1 1 

2 2 2 2 2 

3 3 3 3 3 

4 4 4 4 4 

5 5 5 5 5 

6 6 6 6 6 

7 7 7 7 7 

8 8 8 8 8 

9 9 9 9 9 

10 10 10 10 10 
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11 11 11 11 11 

12 12 12 12 12 

13 13 13 13 13 

14 14 14 14 14 

15 15 15 15 15 

16 16 16 16 16 

17 17 17 17 17 

18 18 18 18 18 

19 19 19 19 19 

20 20 20 20 20 
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తెలుగు వరణమాల 

అచుచలు 

అ  ఆ  ఇ  ఈ  ఉ  ఊ  ఋ  ఎ  ఏ  ఐ   

ఒ  ఓ   ఔ  అోం  అఁ  అః 

హలుో లు 

క   ఖ   గ   ఘ   ఙ 

చ   ఛ   జ   ఝ  ఞ 

ట్   ఠ్   డ   ఢ   ణ 

త   థ   ద   ధ   న 

ప   ఫ   బ   భ్   మ 

య  ర  ల  వ  శ  ష  స  హ  ళ  క్ష  ఱ 



 



 

 

 


